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Megjeleli minden vasárnap. K g y t‘ s s  /, á ni á r a  8 ki kéziratok nem adatnak vissza.

legjobb. Amerikában, e növény hazájá
ban, a burgonya vadon leginkább csakis 
homokos földben terem.

Hogy a burgonyagombának kijutá
sát a földre megakadályozzuk, ültetésre 
csak egészséges burgonyát szabad hasz
nálni. Ha oly gumót ültettünk el, me
lyet a gomba csak kis mérvben is meg
támadott , a baj terjesztéséhez már 
hozzájárultunk. Ha azt akarjuk, hogy 
a levelekről lehulló gomba gumókhoz 
be ne juthassou, a védtöltést kell vé 
gezuUnk, s ekkor igen tanácsos a sza
rakor. oldalra hajlítani. Legjobb, ha ezt 
a második kapálásnál teszszUk, úgy, 
hogy a bokrokat 10 -1 5  c/ent méterre 
fölt ölrögetjük. H a a gumók csak 5
czentiméterre vannak földdel befödve, a 
gomba még igen könnyen hozzájok fér 
bet, de annál nehezebben, ha 15 czen- 
t.iuieter magas földrakás födi. A szárak 
félrehajtásának az a czélja , hogy a 
levelekről lehulló gombák a barázdába 
essenek, mely alatt burgonyagumöt nem 
tatáinak. Kertészek és magtermelők na
gyon jól tudják, hogy a szárak e félre
hajtásának milyen jó eredménye van. 
Kisebb területeken könnyen végezhető.

Friss trágya a burgonyagomba fej
lődését nagyon elősegíti. Ezért legjobb 
a burgonyát oly gabona után ültetni, 
mely alá a földet az előző évben na
gyon megtrágyázták. Ha pedig ilyen 
földünk nincs 8 a trágyázás elkerülhetetlen, 
akkor legjobb, ha komposztot használunk. 
A komposzt nem csak a rétek, hanem 
a burgonyaföldek termékenységét is te
temesen fokozza.

A burgonya fajtának helyes meg
választása szintén igeu fontos. Valamint 
az állatok közt egyes individiumok vannak,

melyeket bizonyos betegségek könnyen 
megtámadnak, úgy u növények közt is 
vannak ilyenek. A fehér burgonya érzé
kenyebb a betegségek ellen, mint a 
vöröshéju, és pedig annál inkább, minél 
finomabb és gyengébb a héj. A tapasz
talás szerint a Champion-burgonya egyike 
azoknak, melyek legjobban ellentállnak a 
burgonya betegségnek. Idővel azonban a 
legellentállóbb faj is olyanná változik át, 
melyet a rothadás könnyen megtámad. 
Ez elég ok arra nézve, hogy legalább 
minden tiz évben más fajt ültessünk. 
Az ültetendő burgonyát pedig mindig 
olyan vidékről kellene beszerezni, ahol 
legjobban fejlődik, »ehát északibb, külö
nösen pedig hegyes vidékekről.

A burgonyagomba ellen általában 
t hál a következő szabályokat lehet 
felállítani ; Magnak csak egészséges búr- 
goinál használjunk s télen át lehetőleg 
száraz helyen tartsuk ; burgonyát könnyű 
száraz földbe és szabad fekvésű földbe 
ültessük ; kerüljük az erős trágyázást, 
mert ez fokozza a nedvességet és előse
gíti a gomba fejlődését; töltögessük föl 
a burgonyát s csak olyan burgonyát ül
tessünk, mely a betegségnek lehetőleg 
eílentáll. E szabályok teljesítése által a 
bmgonyarothadást meglehetősen megaka
dd \ ózhatjuk. K. Cs.

Kérelem Azou t. urakat, kik szí
vesek voltak, „ a f r i k a i  és á z s i a i u t i 
t a p a s z t a l a t o k "  czimft művemre gyűj
téseket eszközölni, tisztelettel felkérem, hogy 
a uiluk levő gyűjtő ivet f. év november hó 
20-ig hozzám beküldeni szíveskedjenek, hogy 
a nyomandó példányok száma iránt magamat 
tájékozhassam, miután felesleges példányo
kat nem nyomatok. Szabadkán, 1884. év no
vember 8 án. Sztoczek Károly.

A  burgonya rothadása ellen.
A burgonya többféle betegségeknek 

van alávetve. E betegségek egyike néha 
oly nagy pusztításokat tesz, hogy némely 
vidéken Ínséget okoz. Ez u burgonya 
rothadás. A rothadást a burgonyán egy 
gomba szüli, épugy m in ta  borban, a ga
bonán és a gyümölcsön. Ez a gomba a 
„peronospera infestans." A mezőgazdák 
ezt a gombát joggal nevezik ragályos
nak és vészthozónak. Ha e gomba vala 
mely levélt e vagy gumóra ju t, egy gomb 
szövetet, az ugj nevezett miccliumot képe
zi. Ezt a szövetet kezdetben a pikkelyalaku 
takaró alatt nem lehet látni, de csakhamar 
kifelé hatói és pedig rendesen a levél 
hasadékán át. A levél felső oldalán ke
vés, az alsón annál több ilyen hasadék- 
nyilás van. A burgonyapenész ennélfogva 
mindig az alsó oldalon mutatkozik, ameny- 
nyiben a spórák finoman bevonják.

Minden burgonyánál, melyet ez a 
gomba m gtámad, a levél alsó oldalán 
először egy setét pont mutatkozik, innen 
kőfalakban terjed tovább a gomba s mi
alatt a levél előszövetéböl táplálkozik, 
a szövet maga elhal. Ekkor a gomba 
nem vegetálván tovább, uj tápot keres 
és köralakban terjed. Ez által származik 
a peuészszertl takaró és a sötét folt a 
levélen. E  foltok rendesen csak akkorák, 
hogy egy ujjunkkal teljesen betakarhatjuk.

A mily jelentéktelennek e gomba lát
szik, ép oly gyorsan terjed. Egy olyan 
em lített folt 10,000 spórát tartalmazhat, 
melyekből ismét 10.000 csira képződik. 
E  spórák e foltokról az alsó levelekre 
vagy a földre esnek. A földre jutván, a 
víz annak mélyébe mossa azokat, mi ál
tal a gumókhoz is eljutnak, ahol a pusz

títást azonnal megkezdvén, a gumók rot
hadását. okozzák. A spórák oly kicsinyek, 
hogy alig észlelhetni, s a szél minden 
irányban szélhoidhatja azokat. Az 1840. 
év előtt a buigonyngomhát. még nem ia 
mertük. Először 1845-ben mutatkozott 
Európában és pedig oly gyorsan terjedve, 
hogy Írország, Dánország, Belgium és 
Csehország burgonyatermését egészen meg. 
semmisítette, hogy az ennek következté
ben beállott Ínség miatt Írországból 20,000 
ember kivándorolt.

Iiy körülmények közt nem csak 
egyesek, hanem az egyesületek és kor
mányok kötelessége oly módok és szerek 
után kutatni, melyekkel e gombák terje
dését. meg lehetne akadályozni. Közvet
lenül e gombát kipusztitáni nem lehet, 
mert ki szabadíthatná meg tőle a meg
támadt leveleket, és gumókat ? A betegséget 
csakis okszerű műveléssel lehet, korlátozni, 
ebhez azonban a betegség lény gének és 
lefolyásának ismerete szükséges. Tudjuk, 
hogy a gomba a növény levelein kezd 
képződ i, ezekről a földre, annak belse
jébe és a gumókhoz kerül. Azt. már bi
zonyosan sokan észrevették, hogy a burgo
nya fészekben a felső burgonyák hamarább 
kezdenek rothadni, mint az. alsók, s hogy 
az eső és nedvesség a betegséget 
tetemesen előmozdítják. Ez azért van igy, 
mert a nedves földön a spórák nem bal
nak el, hanem tovább élnek és lefelé tő- 
rekesznek a gumókhoz. A nagyon nedves 
földön tehát burgonyát termelni nem kel
lene. Nehéz, köiött talajú föld csak 
kiszárítás és átszivárogtató altalaj mel
lett ad jó termést. Mély szántással szin
tén gyorsabban lehet a földet átszántani. 
Különb n hurgo lya'ermelésre agyagos, 
mésztartalmú és t'szta homokos föld a

Éppen akkor értem oda. Köszöntem, 
Észre sem vettek. Közbeszóltam valamit. 
Káin sem hallgattak.

— De a ki áldotta, nagyon is sok 
közöm van a kelmed drágal&tos lányához. ! 
— szólt Ilajagos szomszéd. — Én is sze- 
retem a gyermekemet. Az az egy volt. az 
is katonának ált be a kelmed leánya miatt.

— Menjen kelmed a dolgára, ne ortá- 
lyozzon i t t ! — vágott szavába mérgesen 
Gábor. — Le is ut föl is ut. Keressen a 
fiának másutt menyasszonynak valót.

— Nem megyek, mert számolni jöt
tem. Kevély apa, megadod hetykeséged árát!

— Jézus Mária ! — kiáltottak a mun
kások.

Késő. A Hajagos szomszéd vasvillája 
lesújtott s Gábor uram holtan bukott a 
földre.

Bőgi igazság az., hogy mikor az em
ber lelke kínnal viselös, az nagy bolondot 
szül. Hiába hívjuk azután keresz.tkoiuáuak 
a józan észt, nem nevelhet már abból 
semmit.

Hajagos is bUubánólag beismerte a 
törvénytevő urak előtt, hogy megérdemli 
a büntetést, csak arra kérte őket, hogy 
enyhén szabják azt rá.

— Indulatos voltam, tekintetes uram. 
Szeretem a Pista fiamat nagyon. Hitegette 
az. a roszlelkü leány, mert az. a szerencsét 
1,-n édes apja olyan kikapinak nevelte. A 
fiam bujában beállott katonának ; e miatt 
kési redtem cl olyan nagyon.

Bizony csak az. lett a vége, hogy 
Hajagos bácsit 10 évre elzárták a szabad 
levegőtől. Éppen akkorra obsitot kap a fia. 
Összekerülhetnek, együtt kesereghetnek az. 
elvesztett boldogság fölött.

„Minek is vau a bzív  s a szívben 
szerelem ?1“

Barakouyiné eleimén maga is nagyon

megijedt, hogy most meg már ö rá kerül 
a sor. Mert ü volt a posta Juliska meg 
Pista között. Később már posta sem kel
lett, szerették azok egymást közbenjárók 
nélkül is.

Barakouyiné nem is mutatta magát 
pár hónapig. Elgyalogolt a vejéhez Vá
mos Piros re. — Mikor meghallotta, hogy 
Pista b e r u k k o 1 t, Hajagos bácsit meg 
e l r u k k o l t a t t á k ,  csak akkor jött 
haza. Dömötörnétől kitudta a dolgok állá
sát s legelső teendője volt, megvigasztalui 
,1 uliskát.

Ká s fért. Az apját is sajnálta, a 
mennyire egy paraszt lánynak dukált az 
apja utáu keseregni. Hanem nagy búbána
tában is ráért a h o m o k i  bojtár után só
hajtozni.

- Lelkem, Juliskáin, magának aligha 
nem a szive tája fáj. Abból gyanítom, hogy 
a Bandi még egyszer sem hajtotta a nyáját 
a maguk tarlójára, pedig mar háromszor 
niegiz.i ntette, hogy szives készséggel meg
engedik.

A rossz nyelvek azt beszélik, hogy azt 
a virágot is, a melyiket a réten szedett, nem 
az. édes apja sírkeresztjére száuta, hanem a 
Bandi kalapjára.

Barakouyiné váltig biztatta pedig, hogy 
ne búsuljon, majd beszél ő a Bandi fejével. 
Beszélt is. l)e nem sokra ment. Abból a meg 
átalkodott juhászból se jót, se rosszat ki nem 
leltei venni. Soha nem lehet tudni, háuyadáu 
van az. ember vele.

Hej! Juliskám lelkem, tuduád csak azt, 
a mit én I Hiába epékedéi az. utáu a szép 
legény után, az. bizony nem teríti le a subá
ját a te számodra soha.

Bandi rég elvesztette a szivét. Csak az 
a baja, hogy olyan kis lány találta meg, •  
ki nem tudta még, mi a keserűség, tűi a fáj 
dalom s egy igaz szívnek semmi értéket nem 
tulajdonított. Még mosolygott is hozzá, mikor

T k m m h .

Alkonyaikor.
Barna felien, meleg eső,
Leáldozó nap az égen I . . .
Oly lmsitók - -  és mégis oly 
Kedvesek mért vagytok nékem V .

Lenyugvó nap, elbúcsúzó 
— Anyára ! te vagy, Isten veled I 
Barna felleg — a bánatod,
Meleg eső — forró könyed.

De majd föl kel megint a nap . . .
Föl, ha viszontlátlak anyám I 
H a bú-felleg eloszlik s csak — 
Öröm-könyid hinted roám.

M o r v a y  Im r e .

R  é g i n ó t a.*
— Hajagos bácsi, mit hadonáz azzal 

a vasviHával, még valami kárt tesz magá
ban ?

— Elmenjen az ur, mert úgy ütöm 
oldalba, hogy a Jézus Mária sem segít töb
bet rajta.

Félre is ugrottam, mert csakugyan úgy 
járt a keze Hajagos uramnak, hogy mindjárt 
megteszi, a mit mond.

Gin ! Mi az. ördög ütött ebhez a min
dig szelíd kedélyű , tisz.tességtudó szóló- 
szomszédhoz. V Hiszen máskor illendően meg
emelte a kalapját, ha látott, s örült, ha 
megszólítottam.

Sebes léptekkel megy előre. Azt hit
tem, hogy a bogarasi kis földre tart a gazt 
össze takarítani.

De nini I A Toiful-szölö mellett beka
nyarodik a Komlós-völgybe.

— Marcsal szaladj be a kalapomért 
rögtöu.

— Tessék, kérem alássan.
• Mutatvány « közkedveltségnek örvendő 

jőregadi képe* naptáriból

Csaknem futva mentem. Tudom most 
már, mi a baja Hajagos szomszédnak. Gábor 
András uramhoz megy, a ki még hajnalban 
kimeut embereivel kacscsazni.

Itt baj lesz. Tegnap mondta a Józsi 
öcsém, hogy Hajagos Pista beállott katoná
nak, a miért Gábor Juliska kikosarazta; 
pedig egy álló esztendeig mindig biztatta. 
Hanem mióta itt van a Tisza-zugban az a 
homoki bojtár, nz Andris, azóta tudni sem 
akar Pistáról, sót meg is izente Earakonyi- 
nétól neki, hogy ne is koptassa többet a 
küszöbjüket, mert úgy sem megy hozzá.

Ismerem a paraszt észjárását. Ha az 
edes gyereke valami bolondot csinál, az ap
já t fogja számadásra. A nép más erkölcstant 
forgat meg a bibliát olvasgatja. A paraszt 
maga ad jó példát gyermekeinek s úgy okos
kodik, hogy „nem meszsze esik az alma 
fájától."

Mondtam, ugy e, hogy Hajagos bácsi 
Gáborokhoz megy. A Keresztesék csapásán 
befordult s egyenesen a munkásokhoz tart.

A villát leemeli válláról s kalapja szélén 
egyet ránt. (Máskor le szokta venni ember
ségtudón.)

— Adj' Isten! (Inkább kibökkenti, mint 
mondja.) Egy szóra kérem Gábor András uram.

— Itt vagyok, mitakar kelmedV
— Odabenn a kunyhóban majd meg 

mondom.
Gábor uram gyanítja, mi járatban van 

s odaveti hetykén ;
— Nem érek rá. Itt is elmondhatja mi 

a baja.
Hajagos urain Hol letette, hol meg a 

vállára kapta villáját; az izzadtság csur
gó t róla.

— Nem bánom, végezzünk hát itt. 
Szereti e Gábor uram a Juliska leányát f

_Hát aztán mi köze kelmédnek ahhoz.
Már ekkor Gábor uramban is forrt a 

méreg, vállára kapott egy bosszú szőlőkarót.



Baja város törvényit a tósá
gának közgyűlése

1884. november 13.

Az egész év legnevezetesebb köz
gyűlése kétségtelenül a mai volt.

A városnak jövő évi költségelő
irányzata képezi azon központot, melyre 
alapítva van a hatóság összes működése.

I t t  vannak letéve alapjai a vágyó 
ni, itt. vannak lerakva módozatai, esz
közei a szellemi haladásnak.

Nagy számban is gyűltek össze 
váro.-unk atyái a mai közgyűlésre, s 
ezen érdeklődést nem csak a költségeid- 
ifátíyraty fia nem az is okozta, hogy ezen 
kö.gyűlésen választások is ejte tte< meg.

Általánosnak mondható , hogy a 
közönség nem a komoly munkát szereli, 
hanem legkellemesebb passiója az, ha 
ezerjiélycs ügyekkel foglalkozhat , s ezek 
közölt eisö sorban a választásokkal.

Így történt, hogy midőn a közgjü 
lés a költségelőirányzatra tért. át, a'ig 
néhány biz. tag maradt a teremben.

Nevezetes eseményként feljegyezhet
jük Drescher Kde polgármester elöter-
je?zté>ét. a költség előirányzatról.

Ükadatolva találjuk a költségelő
irányzat, minden pontját, láttuk, hogy 
figyelmét, gondosságát n legapróbb rész 
letekre is kiterjesztette.

Meggyőző beszéde hatást, keltett 
még a mindig ellenkezni szokott egyé
nekben is.

Másik esemény volt az, midőn dr. 
Ivánovits Pál biz. tag, a városi tanács
csal egyetérlőleg indítványozta , hogy 
Baja város közönsége felterjesztés utján 
adjön kifejezést annak, hogy Br. Fejér
vári Géza honvédelmi miniszter iránt, a 
legnagyobb bizalommal viseltetik, s ötét 
miniszteri állásában üdvözli.

Jegyezzük még fel azon súlyos csa
pásról történt polgármesteri előterjesz
tést, mely szerint Gr. Lény a i Menyhért 
elhunyta felett a közgyűlés fájdalmát 
jegyz ikönyvileg fejezte ki.

A választások megejtetvén, fö'd- 
k öny vny il v án tar tó v á 3 szavazattöbbség
gel Veisz Nándot : számtisztté Gregus 
Aurél ; Írnokká Szohner Vilmos egyhan
gúlag választattak meg.

A költségvetés tárgyalása csaknem 
poutonkint megejtetvén, az igen csekély 
módosifással elfogadtatott.

A közgyűlésen Jankovich Aurél vá
rosunk szeretett főispánja elnö ölt, s mint

megtalálta. Aztán eldobta. Fölkapta a kér
ői vendés gonosz ördöge, az embereknek ez a 
legalázatosabb és legkitartóbb k'séröje, s 
szemtelenül vigyorogva mutogatta minden
kinek, hogy ime, nézzétek, az én kisasszo
nyomnak már sikerült ám széttépni egy szivet.

Az emberek meg kaczagtak rajta.
— Hát miért nem vigyázott jobban rá 

a gazdája V Mért volt olyan meggondolat
lan ?

Szegény Bandi 1 Azóta nincs nyugta 
sehol. Beállott a „pusztai grófihoz, a 
csongrádi Bagiékhoz, itt legalább minden 
évszakban más-más vidékre mehet a nyá
jával. Minden tavaszszal két hónapig a han
gácsi pusztán legeltet. Kötelessége itt h nni. 
H ej! de édes kötelesség az, mert az az 
e g y k o r i  kis lány bébe korba kijön a 
tanyára s Bandi az utszélen legalább meg
emeli előtte a kalapját.

Szerelmes embert ennyi is boldogít.
A kisbéres feleségétől, aki arról a 

vidékről való, ki is tudta már JnliskH, bog) 
miért olyan fagyos a Bandi orczája.

— Majd föl olvasztom én a két Bze- 
metu tűiével, aztán kicsalom a szive sze
relmét mosolygásommal, hogy a tavaszi nap 
se jobban a rózsabirabót.

Elkéstél, Juliska!
Hiába jársz le a holdvilágnál bekötött 

fejjel, hogy meg ne ismerjen senki. Hiába 
kéred Bandit olyan szépen, hogy vigyen át 
a Tiszán Álarcai halászcsoloakján, mert késő 
az idő s nem akarsz a bükényi komphoz 
menni, hanem a réteken vágsz keresztül, 
hogy hamarább hazaérj. Tudja már az egész 
falu, meg Bandi is, hogy nem azért remegsz 
olyan nagyon, mikor Bandi a csónakba 
aegit, hogy az édes anyádtól félsz.

Utol van ni, D oiát s k e z d te k  már 
rólad:

A berek! füze* »l» a* • 'te .
A garami bíró lánya múlt ;öit ic ?

mindig, úgy most is, fényesen adta jelét
bocs tapintatának, meleg érdeklődésének 
városunk iránt.

Színészet.
A szombat' műsor elseje (’ o x és Box 

a régi. de jó angol vi;játék. Mindkét sz-rep 
a kotlo'.'jobl) kézben volt Monori (Uux) élénk 
színezettel, rokonszenvesen játszott, n non- 
cliahanciból, mely nyomdászt és kalapost egy
aránt jellemzett, mondhatnólt több volt meg 
benne, mint Faxban (üu'og Árpád) ki külön
ben méltó vi tély- es versenytársának bi
zonyult. Előadása meleg, alakítása érdekes, 
játéka vonzó s Inngulatkeltó volt. M arkóné, 
eléggé jól összekötő Fnczszem gyanánt szol-

De nézzük a jutalmazott saját darabját. 
A m ú l t  v i s z o n y t  kerestük. De nem 11- 
láltiik, a mi annyit tesz, hogy a czira rosz- 
szul vau megadva.

Magának a darabnak értéke nem sok, 
valami nyomós, csattanó* alapeszme nincs 
Ilenne, a mi hosszabb vígjátékban nem inul- 
hatatlanul ke l k ugyan, de egy 1 felvonásos 
műben el öl függ az egésznek éttéko. E nél- 
küI lehet egészben egy kis pikantéria, több 
lármás |> i i ázás összekötve nevetséges fut- 
kámzáss.' , bizarr jelenetek tárháza — mégis 
azt monda nők róla. hogy — sok hűhó sem
miért. Nem nkai. uk — s nem is lehet föl
tétlenül — elit élni a darabot. De megengedi 
a szerző, hogy müvének főbb hibáira figyel
meztessük. A megbotránkozott, a becsület iben 
vérig sértett, boldogságában gyilkos csapással 
megtámadott s bos/ut. szomjazó, rettentő, 
vérszomjas tér; ádáz dühében s vak indulata 
bau — két hároim-zor is neki durálja magát, 
hogy a nejével meglepett, s alvást színlelő 
bűnöst leszúrja, végre is — nem akar kon 
tárkódéi a szentséges nagy Isten munkájában. 
Ez az emberi természet arczul csapása. Erő
szakos és nem hü kép. Midőn a szerzöuek 
rendelkezésire á'lott , hogy egy váratlan 
megjelenéssel a véres szándék kivitelét meg
akadályozza, ezt nem tette, banem a hatást 
s a k'elégítő megnyugvás rovására mester
kélt forsz'rozáshoz folyamod'k.

Pi lig igy három dolognak lett volna 
elég téve. Az emberi természetnek, a kielé
gítésnek s a darab czéljának, vagy is a vég
kifejletnek. Valóban ekaor még világért sem 
szabad a katonatiszthez nyúlnia, mert igy a 
mü halálos Ítélete alá van irva. Nem erősza
kos kibúvó ajtó-e az, szerencsés megoldásra, 
hogy előbb papot hivat, k:nek gyóntatása 
után újra neki á>' s most csakugyan — kon- 
tárkodni akar ?

Köi'jM döi urat d e u s  ex ma c h i n a  
jelfii• k meg a barát álruhája a'att a szeren
csétlen fodrász nö. Kérdjük a szerzőt, nem 
megkapóbb, nem sikerültebb s nem megle
pőbb fordulat lett volna-e. ha a szükölő 
húszát t'szt megkapatva ez öt megillető 
menekülő eszmétől, maga ugrik fel s kéri 
avagy ha kell kényszeríti a barátot vele ru
hát cserélni. Kétségk;vül talpra esettebb s

egyszersmind érdekesebb is lett volna. Ezen 
esetben persze a fodrásznő a folyó áhtrezos 
bálra lett volna menendő.

A csere után férj uram bátran kontar- 
kodhatik. Nem veszélyes az többe a darabra 
nézve. Szerző •■■•után is bátran (nem akarjuk 
mondani kontárkodhatik) tehet kísérletet, 
mert tehetsége van, ezt elismei ,iik, s buzdít
juk és bátorítjuk öt. Több gyakorlat, nagyobb 
siker.

Monori, Balog jól működtek. Előbbi 
odaadást, utóbbi hü utánzást öntött játékába. 
Mátrny meglehetősen elemében volt. Rúzsai 
Etel bár kissé hanyagul és Markó Emília ügye
sen mozogtak a deszkákon, s Szigetbyne fe'ál- 
do/.ó igyekezettel s e' smerést érdemlöleg 
állta meg helyét.

H o s s z ú  V i p s z e egyik a legsike- 
i !i t ’bb koncepciója Acclnmálték is érte nyílt 
jelenetekben is. Úgy ügyességéért, mint lá
rasztó játékáért. Megdicsérjük, a miért szak
értőén utolsónak hagyta azt a háromból. Tőlük 
trlhetóleg támogatták a főszereplői Rúzs a i  
Etel (Liza) ki szerepét jól felfogva, otthoni- 
assan játszott. Hátha még több kedvet s 
nagyobb élénkséget öntött volna játékába. 
M á t r  a y a komolyság s erély tekintetében 
némi kívánni valót hagyott fönn Ma r k ó n é  
á'szcnt.iincntálizmusával épen nem hatott.

A vasárnapi Na g y  a p ó zsúfolt karzat 
s ürességtől kongó földszint előtt folyt le. 
Kiválóbb alakítás alig volt. Peterdy (S/.igethy) 
neki való szerepében sikerült mókáival hatott. 
M o n o r i  mint biró nz első felvonásban sok
kal sikerültebben és ügyesebben játszott, 
mint a többiben. B a l o g  (Nagy Jancsi diák) 
rokonszenves alakítás volt. Balog játékát 
legtöbbször a perez inspirácziójára bízza, mi 
gyakorlott színésznél nem veszélyes ugyan, 
de a szerep lelkiismeretes tudását okvetlenül 
ni cg ki vauja. A l á t r u y  nem volt olyan hü 
c o u s i 1 i u m a b e u n d i-s, mint Balog , 
de azért lehetőleg megfelelt.

R ú z s a i  Etel ez este élénkebben s jó 
kedvvel játszott, annyira, hogy a tínaiehan 
túlzásig is vitte. Szigethyné helyes érzék
kel játszott. Beke Lilla csinos színpadi alak. 
Énekéből nem kérünk, a két végső felvonás 
bán jobban megfelelt. Markóué ismét fád, 
érzelgős gouvemante volt.

A keddi D on C a e s a r de B a /. á n 
előadása több tekintetben szigorú bírálat 
bonczkése alá vehető.

B a l o g  Árpád (Bazan gróf) a börtön 
jelenetben m in volt elég heves, elég izga
tott, addig ama drámai proczessust, mely a 
darabban nyilvánul, értelme, helyes felfogása 
s tehetsege által érthetővé, lebilincselővé s 
meghatóvá tette.

M o n o r i  (Don Jósé) — úgy tetszik 
— néhány helyen nem tudta jól szerepét. 
Mig nála épen megfordítva a börtön jelenet 
jól telimett közönyével sikerültén fo yt le, 
addig halvány színezés s nem elég erőteljes 
visszaadás jellemzik a rémületet, mely a ha'ott- 
nokhittde Bazan visszatértekor megszállja ót.

M á t r a y n a k  komoly neheztelésün
ket s elégülctlenségiuiket fejezzük ki, a miért 
szép szerepét ennek nem tudásával elrontotta.

MpBfnnfdjUk , liony iniliszpoziczióval kHz 
ilim, i|p vnlt fi ini>r Iiiisouló Imlyzptbpn. a 
iiipgis jól kívánta lilánál. A szerpp iiPiutu.laa 
itt kirívó fatnlilás volt s eat épen etibUl lolyó 
álpathúszszai akarta elpalástolni.

H u z s a i Etel kedves Mániáim volt. 
Utóbbi alakításaiban gondos játék 8 értelmes 
felfogás volt kifejezve. Eleinte kissé hideg, 
de később kifejezései élénkebbé hevültek, s 
meglehetős drámai hévvel játszott.

B a I o g Alajosnó találó felfogással s
ügyesen játszott. ....................

M a r k ó Emília (Lazarille) bensoség- 
gél játszott s felfo .ásában sok intelligenciát 
árult el. , , *

Egészben az előadás inkább döczögös,

vében lön lemorzsolva.
Csiky (Jergely válogatott közönséggel 

telt ház előtt lefolyt B u b o r é k o k-ja a 
megelőző előadás tökéletes kontrasztjai ké
pezte. Sima, összevágó előadás, szerepek tu 
dása, igyekezet és odaadó buzgalom jellemzők 
ezt. A termékeny Csikynek nem a legjobb 
müve ugyan, de légköre, miben mozog, szel
leme élénk s a franczia esprit, miben irva 
van, jól hat ránk. M o n o r y (Solinay) szép 
routinnal, lelkiismeretes készültséggel végezte 
biztos játékát. Több jelenetei bravourosak 
voltak, a többek között, az, a mely a pásztori 
jelenetet követte, a mikor is megérdemlőit 
tapsokban részesült.

B a l o g  (Rábay) finom Ízléssel, elegáns 
magatartással játszott, beusöséggel teljes elő
adásában drámai hév lüktetett. M a r o s a n  
(Szigetby) életképes klasz.szikus alakítás volt. 
H o s s z ú  is jól alakított s eléggé híven 
állta meg helyét. M á t r a y Robert-ját á t
ugorva. 11 á m o r a (áliás Nagy) ügyességről, 
tehetségről és — szerep!udásról tesz bizony
ságot. Z á g o n y i Csupórja szögletes, rokon- 
szeuvetlen alakítás volt. R ú z s a i  Etel (Sze- 
rafine) érzékkel s gondos játékkal tartotta 
fönn a naiv fiatal asszony szenvedélyét s a 
félti iránt való tiszta s / :ielnirt közös hatá
rán. B a l o g  Alajosáé, loulinual s helyes 
Ízléssel játszott. Mcé. ái híven s kerültek. S z i
g e t  li y u é sokoldalú tehetség, j-lleraét ta
lálóan adta vissza. — B a l o g  Árpádnénak 
ajánljuk — igy zavara sem lesz olyan feltű
nő s bátorságban is nyer — hogy ne nézze 
folytonosan a prosezéniumot.

lm p r e z á r ió .

Különfélék.
— Kinevezés. Gromon Dezső, Baji 

és Szabadka városok volt. főispánja, honvé
delmi miniszteri államtitkárrá nevezteti tt ki.

* A bajul ifjúsági egylet, mint em
lítettük, e hó 22-éu műkedvelői előadást ren
dez. Színre kerülnek : a „Becsületszó11, víg
ját >k 2 felvonásban és „Fehér Othello“ 1 
felv. bohózat. A szerepek következőleg vaunak 
kiosztva; 1. „Becsületszódból; Sziklay L o, 
II o r v á t h István ú r ; Gyula, S z o h n e r  
Vilmos úr; Róza, fogadott leánya: H u l 
l i k  o v i t s Janka k. a . ; Lukretia, társalko-

Remee, mint a levél,
Alól, meg luleszmél.;
K allóu l & bársony-púba pázsitra,
A he igar i juhász legényt siratja.

Túl a Tiszán legel a nyáj kiverve,
Bandi bojtár subájára hever le.
Előveszi furulyáját,
Búb lelkének táplálóját . . . .
Szivrt pesztőn az rezeg át a hangján :
Szeretni «iak egyszer lehet igazán I

S z .  K o v á c s  P á l .

A kis csoda.
Egy napon Mária Therézia nagy zene

estélyt rendezett. A legfényesebb társaság volt 
már összegyűlve a szalonokban. Gyémánt és 
ragyogás, fény és pompa mindenfelé.

Egyszerre mindenkinek nagy bámu
latára a legnagyobb s legnépesebb szalon 
ajtajában két gyermek által követve fölötte 
egyszerűen öltözött ember jelenik meg. Az 
ember magaviselte ildomos, alázatos és 
szerény volt, a két gyermeké biztosabb, bátor 
éc határozott s a nagy fénytől s csillogástól 
a nagy urak s danák kiváncsi tekintetétől 
épen nem látszottak mrgfélemedve.

A császárné odainté szertartás mes
terét.

— Ez talán ama karmester s két 
csodagyermek1*, kikkel egész Becs foglalko
zik? — kérdé tőle.

— Igen fölségis asszonyom — felel 
az — s biztosíthatom fölségedet, hogy párat
lanok. A franczia követségnél, — hová az 
este hivatalos voltam — hallottam őket. A 
leányka megkapó, de a fiú fölülmúlja s csodás 
bámulatra kés/t.

— Engedjék ők-t játszani — hangzott 
a császárnői parancs.

A kamarás fölhívta a karmestert, ki 
maga ültette két gyermekét a zongora 
elébe.

A kis Frederiko egyszerű fehér brokát 
ruhát, a kis VVolfgrand pedig lilaszinü öltönyt, 
frakkot s hasonló moire mellényt viselt.

A leányka játszott előbb. Annyi kellem, 
annyi kecs s annyi érzésteli művésziesség volt 
kifejtve játékában, hogy a kis hala vány, deli
kát gyermek fölött elragadtatásban tört ki a 
magas hallgatóság.

— Oh ez még semmi — szólt szerényen 
a leányka — fivéremhez képest — s egész 
anyai gondoskodással figyelt, hogy a kis fivér 
jól, kényelmesen s elég magasan üljön, hogy 
kis karjai a mozgásban akadályozva ne 
legyenek.

Most a gyermek édes mosolyt vetve a 
kürülállókra, kis kacsóit a klavűr urára helyezi 
s a legcsekélyebb erőlködés nélkül, biztos 
tudatában — úgy látszott — arunk, hogy 
talentuma általános bámulatot gerj 'szt ap
ró ujjaival jön, megy, fut keresztúl-kasul 
a zongora billentyűin, melyekkel mint játék
szerekkel hol villámgyorsasággal végez, mikor 
utolérhetetlen technikai ügyességgel végig 
röpül azokon, hol, midőn kis szünet után 
könnyedén fölkapja s visszahelyezi kezeit, 
tiszta, átható, zamatos s legharmonikuaabb 
akkordokat csalja ki. Néha lágyan kél, mint, 
az alkonyi zefir s utánozza az aeoü hárfa 
s az üveg fuvola hungjait, melyek önkívületbe 
ejtenek, néha tombol, mint a szélvész » 
utánozza a vihar zúgását, melytől néma, 
szén’ döbbenet fut rajtunk keresztül.

Valamennyi szem önfeledten s mint 
varázs hatalma alatt a csodás, apró ujjakon 
függött. Valóban a legképzettebb s a leg
gyakorlottabb mester sem dicsekedhetik 
annyi s oly gyökeresen ismert harmó
niával , oly megkapó s bámulatra méltó 
Bzingazdagságával az összhang/.atnak. Egy 
tremolóban kimúló végakkord után kendővel 
borítják le a tasztaturát. A gyermek végzi 
játszását ugyanazon preczizitással, ugyanazon 
gyorsasággal, mely a hangszer utolérhetlenűl 
biztos kezelését, megszokott ismeretet téte
lezi föl.

A császár, a császárné, nz egész udvar 
raegbüvölve állanak s mély csend áll be pár 
pillanatra.

A kis VVolfgrand elfáradt, homlokán 
a verejték folyt alá s mélyen föllélegzett. 
A császárné kérésére, hogy jöjjön b csókol
ja, meg fölkel. De a sok ülés, a munka, a 
nagy világosság s a hirtelen fölállás követ
keztében pillanatnyi erőtlenség szádja meg, 
a sikamlós parqueten megcsúszik s elesik.

Egy fiatal nő rohan oda s gyöngéden 
fölemeli.

Megütötte magát kedves kis barátom 
— kérdé tőle a legmeginditóbb részvét 
hangján.

A fiatal hölgy szépségétől mintegy el- 
kábitva egy perczig némán nézett reá a gyer
mek, azután két gyönge kacsójába szorítva 
a segélythozó finom kezet — fólkiált :

— Kegyed nagyon szép kisasszony, én 
elveszem kegyedet.

Hangos nevetés hallszik föl. De a 
csodálatos gyermek nem ismer zavart.

— Engem M o z a r t  Wolfgrandnak 
hívnak — folytain — hát kegyedet hogy 
hÍvják ?

— Engem M á r i a  A n t o i n e t t e -  
nek hívnak, felelt a hölgy szívhez szóló 
haugon . . . .

Kit Mozart ilyen zseniális módon ma
gának kiválasztott, a nő — fájdalom 
Ausztria föherczegnője, később Francziaország 
királynéja volt. A szegény nőnek nem adatott 
meg a szerencse, hogy Mozart nejévé legyen 
mert később, ugyanazon nap, midőn a nagy 
művész s a még nagyobb mester előtt egész 
Becs örömujjongás között nyilvánosan tette 
le hódolatát s az elismerés, hála és dicsőség 
babérkoszorúját fejére helyezte, ugyanazon 
nap a fiatal és szép Mária Antoinette Eran- 
cziaország királynéja. XVI. Lajos neje a vér
padra lépett.

S t e i n e r  G y u la



<l(5ní: F t* j e 8 Ilka k. n.; Ákos : S z a d a y  
Ív<iImán úr; I/tli, szobalány: I‘ A s z t o r y 
Irén k. a. II. „Fehér Oth»*.llóM-1>61: Hör- 
csögi: ]{ a (I á n y Dezsft ú r ; Piroska, neje : 
1’ á s z t o r y Irén K. a ; Zsuzsi, szakácsnő: 
F e j e s Ilka k. a .; Szolidke : dr. II u r m a n 
Adolf ú \ — Kezdete 7 órakor. A színi elő
adást tánc/, követi. Belépti díj előre váltva 
1 fit, este a pénztárnál 1 frt 20 1:.-. Je»yek 
előre válthatók: Geiger Károly ur gyógyszer- 
tárában, Drescber Gyula, Keicll P-ináth és 
Tuusig Adolf urak kereskedéseiben, valamint 
Balog Árpád színigazgató urnái. Figyelmezt •- 
tés. A bajai ifjúsági egylet, ült vl a ‘múlt es
télyre kiadott, de fid nem használt jegyek 
ezen előadásra is érvényesek. Baján, 1*84. 
november hóban. A rendező-bizottság.

t  Halálozás. Radány Berta'anné s>.;i'. 
Oltványi Aranka saját vo'amint gyermekei: 
Félix, Irén, és Aranka, úgy alulírott k névé 
ben vérző szív v-1 jelentik felejt'iellen f- je , 
atyjuk, i lelve rokonuk R a d á n y B e r t a- 
I a u gyógyszerésznek f. évi nuv. hó O-én d. e. 
lél 12 órakor é ta 44-ik évében hosszas és kí
nos szenv. dés után beköve'ke/ dt h'i'álat. 
Istenben boldogult hűlt t it •m -i folyó lió 11-én 
d. e. 10 órakor beszen'elés és a rom. kátli. 
szenlegyházban lelke, üdvösségéért az engesz
telő szent, miseáldozat Mindenhatónak bemu
tatása után örök nyugalomra ,helyeztetni. — 
Top-lyán, 1884. uov bén. Áldás és béke 
lengje körül porait! özv. Ridány s/. Kará
csony Juliánná, anyja. özv. Oltványi szülét 
Bischofí Ágnes, napa. Testvérei: Radány 
Mária térje R pp Miklós és gyermekeivel. 
Radány Etel férje Czorda Bódog és gyerme 
keivel. Radány Dezs > neje Császár Mari és 
gyermekeivel. Nagynénje!: özv. Radány Ma
ria f rj. Strilich. Özv. Radány Erzsébetit 
férj. Huber. Unokatestvérei: R v lány Gyula 
neje Kulunc its B:na és gyermekeivel. Ra
dány Kálmán gyermek-ivei. Radány Emma 
férje Császár Ferenc/, és gyermekeivel. Ra
dány Rózsa férje Antunovits István és gyér 
mekeivel. Foderman Bertalan neje Kadletz 
Ida és gyermekeivel. — Oltványi József neje 
Albrecht Mária és gyermekeivel. O tványi An
tal. Oltványi Lajos n< j>* és gyermekeivel. 
Oltványi Ottó. O.tványi Mária férje Gálfy 
Zsigtnoud és gyermekével. Olt ványi Ida férje 
Puukovits Ottó és gyermek- ivei úgy számos 
rokonai és barátai.

— Balog Árpád igyekvő s buzgó 
fiatal színigazgatónk, ki a hiányzó s az ö s a 
közönség igényeit kielégítő operetté énekesnő 
megszerzésére mindent elkövetett, a napok
ban szerződtette B o c s k a y  Jozefát, ki 
kellemes hangjával , kedves, rokonszenves 
megjelenésével jó hirnévuek örvend s ki 
legközelebb megkezdi szereplését. — A hét 
folyamán lesz Mátrai jutalomjátéka S z é p  
a s s z o n y  k o c s i s á val.

t  Nekrológ. A cziszterczi rend hajai 
társházának gyásza van. Ismét ravatalt ál
lottak körül a veszteség kínjával leikükön, a 
válás kötőjével arezukon S a férfis/.em har
matja igaz tükre a belső fájdalomnak, lin 
aggott Iának gyöngülő derekát földre dönti 
a szélvihar erőszaka ; ha a nyár mosolygó 
zöldje az ősz első derére fonnyadva földre 
hull, vagy tzellö játékaként száraz galyon 
marad s/.mvesztve, árván, élettelen, a pusz
tulás képére bánatos érzés kel gondolatunk 
nyomán. Megnyugszunk mégis a törvény 
szaván : természet-szahta útját mindenkinek 
végig kell járnia. De ha nyár delén jégcsapás 
tarolja le a gazdag vetést, annyi remények 
horgonyát, ha villám üti ketté a gyümölcsös 
díszét, vagy tikkasztó meleg sárg.tja, alig 
kinyílva még, a virágokat; kinek lelke ma 
radtia illetet len ? A munka fél fiának kora 
halála is nem az ősz bei vadfsa, hanem az 
irigy hálálnék puszdló jégverése. Iy  halé1 
szavára távozott a főgimnázium volt tanéra, 
Lentényi Márk. A táradba illan szorgalom 
megtestesülve, ki éjeket tűzött nappalához, 
hogy egy ismeretlen nyelvet, melyen később 
tanított és irt, gyetiuek-ifjnn elsajátítson ; 
kit gyötrő betegsége veszélyeiben sokszor 
orvosi tilalomnak kellett elvonni a tudás, 
kuta'ás hajnalig virrasztó gondjaitól. £■>. 
ifjúság és iskola ügyeiért önfeláldozással égő 
tanfét fiú, kinek ’ - tálán jelenét az előadás
öröme, szenved biztató jövője terhét 
a siker remény enyhítette; egész le'két 
szaktárgya töltb'te be. Semellett az őszinte 
jókedv fői fia, ki annyi élczczel tudta fűszerezni 
a szives barátság t. 'álkozóit. Ez volt I. -menyi 
Mark. Tálán sejtette, hogy napia rövid leszen, 
azért igyekezett f *nni oly somit, oly fárad
ságosat ! Fel idő alatt egész élet harczát 
küzdött; át, midőn rá szállt a halé' nyu
galmi*. Ke zen volt rá : harcz*árcn és szón- 
vedésmosta földön csak babér t-rerahet. 
Miért nem volt köziü'-k, hogy lá-hattuk 
volna a megtörő s/--mekl *n a munkás első 
jutalmát, a nemes sutért, a jól végzett 
kötelesség önérzettnek tündöklő sugarát. Le
gyen áldva emléke barát és t'in'tvuny lelké
ben mindörökre ; s az uj sir friss hantjain 
legyen legszebb emlők: a hervadHtb'n ne- 
lelejts I

— Fölkér József, Ka.ytnár közs''j 
derék és éti.elme" aljegyzője, 1-rkesd (Bara
nya megye) község jegyzőjévé válás-'.* itott

— A Kaloesén nemrég alakult kath. 
legénv-egyesü'et ma, november 10án tartja 
zészloszentelési ünnepélyét. A zúszlónnyai 
tisztet N y e r s  L a j o s  né, szü'. borsóiM 
Lat-novits Jusztina viszi.

— Iléreglien h múlt vasárnap megej
tett választan Hlka'mávr1 község, jegyzővé 
egyhangúlag U r o s s u r  L t i jo s  volt he 
jjetU's jegyző választatott meg. B.

ih  A lmjai kölcsönös negályd-egv-
let ezennel közli.rré teszi, hogv az egyleti 
alapszabályok értelmében egy uj.’ a t i /. e n-
0 t öd i k év társulatot vlnki'ju. — Az előjegy
zés ez ev deczember elejetői ugyanazon hó 
végéig t irt. Alapítványi díj fejében min en 
-nyes részlet után 2  frt fizetendő. A In li
la-tét ;k lefizetése pedig hetenkint 50 k'ral 
188Ő. január 1 -tol veszi kezdetét. — Az 
alá-rnsok a főtéren levő egylet' li hőségben 
eszközleudők. A minél töim-gesb aláírásra fel-
1 ívjuk a t. közönség becses figyelmét!

— Kútba esett. Benyó Gergely, nyílra- 
megyei születésű ablakcsináló e hő 11-én, 
esti hat és hét óra között saját vigyázatlan- 
sága folytán a „Szarvas korcsma11 udvarán 
lévő kútba esett, s daczára a gyorsan érke
zett segélynek, mire a kútból kihúzták, már 
halva volt. — A hulla bonczolás végett a 
vf ősi kórházba szállíttatott:

- Öngyilkosság. 11. G. asztalos mes
ter s/..rdnn ; ste mérget ivott, s három napi 
I- nlódés ut,#*ti szombaton virradóra meghalt.

— II a réz n tu rn ü r ellen . A nöidi 
vat ez újabb, igazi kinövése ellen több po
zsonyi fiatalember agitációt indított. Egyletet 
alakítottak, melynek tagjai becsületszóval 
fogadják, hogy lurnürös hölgyet nem vesznek 
nőül. Az egylet múlt vasárnap este 8 órakor 
alakult, meg 14 taggal s 1<> órakor már 47 
tagja volt. Egy hét alatt k mstatálták, hogy 
a mily arányokban az egylet gyarapodik, ’u 
turnür oly arányokban fogy.

— A „Szegedi Képes N ap tá r1 XI. 
évfolyama Burgt-r Gusztáv és társa kiadásá
ban a napokban megjelent. A naptár jelen
legi összeállítása az eddigi évfolyamokhoz 
képest haladást mutat. Különösen ki kell 
emelnünk a  tárgyak megválasztását. —  a z
1884. év története általános vonásokban, de 
elég részletesen mégis és tárgyilagosan van 
m-grvn. Van ezenkívül egy hosszabb népies 
elbeszélés, a melyet, a szerző a népéletből 
merített s nemcsak a tárgy, hanem a kidol
gozás is figyelmet kelt. Van ezenkívül uiég 
néhány rajz, a melyik szintén az életet 
tükrözik vissza. A népddok és a mulattató 
részben az adomák mind e r e d e t i e k .  — 
Általában a tárgyak megválasztása és a be 
osztás mind azt mutatja, hogy a vállalkozó 
kiadók nem sablonszeriileg állították össze a 
naptárt, ham-m valóban érdekes olvasmá
nyokkal kivontak a nagy közönségnek szol
gálni. Dnczá-a a gazdag tartalomnak, a nap
tár ára csak 30 kr. A kiállítás igen szép.

A .,Magyar Háziasszony**. Az e 
czim alatt Budapesten megjelenő háztartási, 
gazdasági és szepirodaOui hetilapnak, mely 
a m a g y a r g ti /. d a s s z o u y u k ő r s  z á- 
g o s e g y l e t é n e k  h i v a t a l o s  k ö z- 
1 ö n y e, — elől? .etcsi ára 1 évre ti Irt, lél 
évre 3 írt, negyed évre 1 frt 50 kr. Előfizet
hetni legczélszerübben postautalvány által a 
„Magyar Háziasszony" kiadóhivatalához. Bu
dapesten, váczi kö 'U t 20. — Mutatvány
számok ingyen küldetnek mindazoknak, kik 
a kiadóhivatalhoz ezekért — legczélszerübben 
levelező lappal fordulnak.

— N aptárak az 1885-1 k évre. A 
„F r a n k I i n t á r s u I a t “ magyar irodalmi 
intézet által épen most küldettek be szer
kesztőségünknek a következő, közkedveltség
ben részesülő, csiuosan kiállított és a legna
gyobb gonddal szerkesztett 1885-ik é v r e  
k i a d o t t  n a p t á r a k .  Valamennyi a földrai- 
veléu-. ipar- és kereskedelemügyi magyar kir. 
minisztériumban összeállított adatok nyomán 
szerkesztett országos vásárok kimutatásával 
van ellátva. „Islváu bécsi naptára" vagyiB 
családos házigazdáknak és gazdusszonyoknak, 
népnevelőknek, helységi elöljáróknak, iparo
soknak és lölUniivelóknck vuló képes kalendá
rium 1885-ik évre. Alapitá Mayer István, 
szerkeszti Kőhalmi Kliuistein József. Ara fűz
ve 50 kr. „Fa usi gazda naptára" 1885. évre. 
A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és ta
nítók számára szerkeszti Sporzon Pál. XXL 
évfolyam. Számos ábrával. Ara Ifizve 80 kr. 
„Borászati naptár" 1885. évre. Több szpkem- 
ber közreműködésével szerkeszti Dr. Nyáty 
Ferencz. X I1. évf. Sok ábr. Ára fűzve 80 kr. 
„Honvéd naptár" 1885. évre. (Egyúttal kato 
mii naptár.) A magyar nép számára szerkeszti 
Áldor Imre. XVIIÍ. évfolyam. Számos kép 
pel. Ára fűzve 60 kr. „Lidércz nap* ■>'.•" 1885- 
>k évre. Taiialmaz bűnesetek, c-odálatos tü
nemények, tündérregeket, vadász- és útikalan
dokat stb. A szövegbe nyomott képekkel. XXIV. 
évfolyam. Ára tűzve 60 V-. „Ko.'su'h naptár"
1885. évre. Szerkeszti H< nfi Tihamér. XV, 
évfolyam. Sok képpel, Ára fűzve 40 kr. A 
„Népzászlója naptára" az 1885 ik évre. A 
magyar nép számára szerkeszti A Mór Imre. 
XVJL évfolyam. Számos a szövegbe nyomotj 
képpel. Ára fűzve 40 kr. „Nevessünk !“ Mu
lattató naptára gyönyörűséges 1885 ikioszt m- 
dóre. Megcsinálta vala egy Astromokus. Szá 
mos 'Mustrácziókkul. XVI. évfolyam. Ára 
fűzve 40 kr. „A magyar nép naptára" 1885. 
évre. Képes kalendárium sokféle heoznos és 
mulnttató olvasmánynyul elláttva . Toldalékul 
Paprika Jancsi „Nevessünk" czimfl tárczája. 
Szerkeszti ifj. Tatár Pét*r. XXX. évfolyam. 
Képekkel. Ára fűzve 25 kr.

— .Megyei hírek. Ü császári és királyi Fel
sége F.rzsébet K rályné, a magyar szent korona orszá, 
gai vörös-kereszt-egy leiének legtöbb Védasszonya 
ezen egylet korül szerzett kiváló érdemek elismeré
sem, legmagasabb rvjatkezü aláírásával ellá to tt disz 
okmányt adományozott mélt. 8 á n d o r  Béla Bács- 
Bodrogb megye főispánjának. — O iuda Károly dijnok 
a zomboii tszéknél, a bód-ághi kir. jhirésághoz 
Írnokká lelt Kinevetve. S z a b a d k á n  az 
ujonnn vál-isztoti fökipitány. Varga Nagy István 
állásúiéi lemondott. — Szabadkai! Bergl Jakab

városi fogyasztási adóhivatali főnők e hó 8-án, 55 
eves korában elhunyt. — Ú j v i d é k e n  Itupp 
György, I. őszi kezelő-százados november 'i án éhe 
l'J évében meghűlt. Kiikinthal Sándor báchiuegyi-í 
központi irnok-gyakornok a k ú I a i szolgabirósághoz 
írnokká lett kinevezve. F iscber Itiza kisasszonyt 
Z e n t á n eljegyezte KckáfTer József Ciantavérről. 
Sebőn! Ká'uiun ni. kir. póstaiguzgatósógi felügyelő 
S z i I b á  s o u 09 éves korában meghall.

P iilk á s / .ö g e k .
M e g g y ő z ő  é r v e k .  Egy amerikai ügy

védnek nem régiben egy liatal tolvnjlassal vádolt 
nőt kelle tt védenie. A bírósághoz in tézett beszédet 
a következő, valósággal titáni hasonlatokkal végezte- 
„Centiemen I Függesszék fel az oc/.euut egy táviró 
sodronyra, hogy kiszáradjon, — térítsék el a hózi 
vatar irányát egy esernyővel, — terítsenek ki a 
Vcsuv kráterje  lelett egy asztalkendőt, hogy nz/.i 
kitörését megakadályozzák, — szedjék le a felhőket 
az. égboltozatról egy kanállal, — függeszszenck fel 
a lioldia egy czédulit „1'adó" felira tta l: — de egy 
pillanatig se hagyják m agukat abba a tévedésbe 
esi*1, hogy ez a tiaial l e á n y  a z t  a d a r  a b s e l y 
m e t  v a l ó b a n  e l l o p t a ! "  Üs a ju ry  képtelen
nek is nyilatkozott a to lvajlíst elhinni, felmentő 
ítélete állal.

J  a v i t  li a  1 1 u n Ügyvéd : „Füzes, kend meg 
nyerte a pert." — F ü z e s :  „Apellálok." — Ü g y 
v é d :  „Megveszett kend ?“ — F fi z e r : „Nem, de 
azt akarom, hogy az urak o tt a kurián is szintén 
tudják, hogy igazságom vau."

m w m
N yílt tér *

G yorsírászati tanfolyam
M1ÍG NYITÁSA,

A bpesti tnagy. gyorsiró -cgyesü lct 
m egbízásából F o ly ó  hó 2 0 - n » g y o r s 
í r á s z a t i  f  i i  t n n i o l y a m o t  nyitok.

Azon t hivatalnok, könyvelő, gya- 
kom ok, föfíyiiinasiüiiii ós tanitóképezdei 
hallgató u rak , kik c tanfolyam ban részt 
venni óhajtanak , szíveskedjenek ebbeli 
szándékukat fentoinlitett h a tá rid ő ig  velem 
tudatni.

A gyorsítászato t (Gab. M atkovich- 
éle rendszer) minden miveit ember 2 0  
tanóra  a la tt  sa já títh a tja  el magának.

S í r i c k e r  S im o n ,
tanító

a bpesti in. gyorsíró-egyesület lev. tagja.

L akása : Renióny-utcza, Schöu féle ház.

*E rovat a la tt közlőitekért nem vállal fele- 
1 ősséget a szerk.

PAUL B.
A Z ELSŐ

0 U N A 0 Ó Z I I A J Ó Z Á S 1  TÁRS U l.A T
M E N E T R E N D J E .

Érvényes 1884.okt Ili túl további intézkedésig
l ln jn rn l  lliid ap eN lre  : naponta kétszer d u. 2 o.

és -1 óra 55 perckor, ez. utób
bi Domborin ájjelez, honnan 
reg. 5 órakor folytatja útját.

Ilnjnrol  . l lo l ine-ra  naponta kétszer, délután 2 
óra 45 perczkor és este ti ó- 

35 perczkor.
B a já ró l  Ú jv id é k r e : naponta délután 2 óra 45 

perczkor
Bajáról  Belgrádi a hétfőn, kedden, csütörtökön, 

péntekeu és szombaton, dél
után 2 óra 45 perczkor

Heti naptár.

f f  n y Ké póvs zet i
M Ű T E R M E

( B a já n ,  T la y n a ld  ( b á r á n y )  u tc z a  5 5 0 • 
s z á m  a la tt .  Á t v á l l a l  m in d e n  a  f é n y k é * 
p é s ze t i  s z a k b a  v á g ó  m u n k á k a t , ú g y m in t •’ 

A r c z k é p e k e t  a  le g k is e b b tő l  
k e z d v e  é l e 'n a g / s á g i g ,  ( fe k e té n  
v a g y  s z ín e s e n ,)  f i n o m  C hrom o~ fény - 
k é p e k e t ,  ső t m e g h a l t  e g y é n e k 
rő l  is  h ű  f é n y k é p é s z e t i  m u n k á t
k é sz ít.

R é s z i t  to v á b b á  m á s o la to k a t  m i n 
d e n fé le  o la j, p a s z te l  és A q n a re l l  
k é p e k r ő l, r a jz o k r ó l ,  r é z m e ts z e te k 
rő l, s z o b r o k ró l ,  d o m b o rm ü v e k -
rő l, s tb . s tb . p i l l a n a t  (M o m e n t) f e l v é 
te le k k é n t .

November 30. nap.

‘ 17 Hétfő 
18 Kedd 
1U Szerda 

|20 Csütörtök 
121 Péntek 
|22 Szombat 
23 Vasárnap

Csudatevő Gergely 
Jenő, Jolán 
E rzsébet ö>v hnő 
Valói si Kódog 
Bobl. Assz. avat. 
C/.eczilia szt. vt. 
Kelemen pk. vt.

Holdvá ltoid* 
Első negyed 

26 11 ó. 82 
pe r c z k o r  

éjjel

Üzleti tudósítás.
Baján, 1H84 november 8

Búza u j................................... 6.Ű0
Zab ................................... 5.65
Á r p a ................................... 5.70
R ó z a ................................... 6.30
Kukoricza u j ......................... 5.40
K ö le s .......................................... 5.50
B.tb u j ................................... 8 80
Az áruk 100 kilo«r. ut.iin.

Felelős szerkesztő :

C S E K n A F E ll I: N c.

K is  g y e r m e k e k e t  e g y  
p i l la n a t  a l a t t  L E F £ N Y K É P E Z .

É p í té s z e t i ,  m ű ip a r i  t á r g y a k  
és t á jk é p  f e lv é te le k e t , L in o g ra p h ia .  
c so p o r t-k é p e k ,  a r o z k é p e k e t  p o r-  
o z e l lá n ra ,  ú g y  t is z ta  és h ü  o la j 
fe s tm é n y e k e t .  k í v á n a t r a  fé n y k é p  
u tá n  is  kezesség  m e l le t t  a  leg m ü v é sz ib b  
k iv i te lb e n .

M iv e l  a  fe lv é te le k e t  szem é ly e se n  
vé g ze m , k e ze s k e d h e te m  a  k é p e k  Í z l é s e s  
és  m ű v é s z i e s  e lk é s z íté sé é r t.

F e lv é te le k  e s zk ö z ö lte tn e k  ú g y  t is z ta  
m in t  b o r ú s  id ő b e n .

M iiin té z e te m b e n  e g y  g y a k o r n o k  
a z o n n a l  fe lv é te t ik .

T is z te le t te l

p a u l  n. ,
f e t 'ö  é t fé n y k é p é it.

m m  m m m

gj  II I  R  D E T M É N Y.  n
g  rt CNÓNZ.árl és npostall királyi felségének 1884 évi márcziua hó 8-áról kelt legfelső elha- ^  

tározása folytán ezennel megiudittatik a .w
P  T T T  • I  1 .  . 1 1  . . 1 . 1  P

p
p

p
p
p
p
p

Xl-it i iu a r  l\i állJisflfSjátfit
melynek tiszta jövedelme ^

még Jiedig annak kót-nyolczadrészc a vagyontalan tnagy. kir. hivatalnokok özvegyei és árvái segé- jj 
lyo/.ésére a lakitott alap, két-nyolczadrésze az „országos kisdedóvó-egycsillét", agy-nyolczadréize a ! 
•pesti szegény gyermek kórház", egy-nyolezadrészo a „pozsonyi jótékouy-nőegylet gyermek kór-  ̂

háza", egy-nyolezadrésze a „pesti jótókony-nőegylet" végre egy-nyolczadrésxe a liiimei | 
„Mária-egycsület" javára fog iorditt ,tni

E sorsjáték összes-, 5.311 ben rnegállapitott nyeicményei az. alulib következő já ték terv  szerint , 
105.000 forintra rúgnak, és pedig:

1 főnyeremény 60.000  írttal & i 4
10

20 .0 0 0  , s . = i l 14n JZ 80
10.000 , s‘l l  °

200
5000

1.000
500
100
50
10

20.000 
7.000 
8 000 

10.000 , 
5l 1,000 ,

A húzás visszavonhatatlanul 18H4. évi deczember hó 28-én történik. < ?
lágy so rs jeg y  óra 2 ír tta l o. é. vnn m cgtillnpitva. -r >

^  Sorsjegyek kaphatók: a lottóigazgatóságnál Budapesten (Pest, fővámház, félem elet;) valam enuji ^  
lottó-, só- és adóhivatalnál ; a legtöbb postahivatalnál és minden városban és nevezetesebb helyi- 

S S  ségbeu felállított egyéli sorRjegyáruló Közegnél.
Budapest, 1884. évi november hó 1-én.

l'reyNC)HCii Ádnm,
Mngy k ir loU oigazgatósag. m k. p. ü. minist, oszt. tanácsos és Inttoigazgató.

(l'tánnyoniat nem díjaztatik.)
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Árverési liirilelmény.
A bajai kir. járásbíróság mint tkkvi 

hatóság részéről k i e m e l i  J uiiom ba
jai lakos végreliajtutónak Iram ovit*  
l*f\un és l'rainovitH József bajai 
lakos végrehajtást szenvedettek elbiii vég
rehajtási ügyében. a 1 lesszer Gyula ügy 
véd ufóajánlata folytán az 6719/1883. 
sz a. elrendelt árverés az elősorolandó 
ingatlanokra nézve hatálytalannak nyil
váníttat ván, és azokra nézve a végrehaj
tási ujabbi árverés 75 Irt tőkekövetelés, 
ennek 1882. évi októberhó 1-só napjától 
járó) 8 U,„ kamatai 38 frt 95 kr eddigi 
1 1 frt árverés foganatositási én a még 
felnid ülendő I ölfségek kielégítése végett 
a / 1881. kX . I. ez. 144. és 146. §-ai 
ill tve 187. Íj a értelmében a szabad
kai kir. törvényszék lenüetén lévő a bajai 
352. számú fjktbmi foglalt és jelenleg 
felerészben I ramovils István, másik fele 
részben UVamovifs Mihály, Uramovifs 
Fé er és L'ramovits József nevén álló 
A I 304. Iir. 5 5 9 .-ö. i. számú ház és 
175 a In• •i>!e’’re 246 fit kikiáltási

árban, úgy a bajai 607. számú tjkvben 
foglalt Urnmovits József és neje GiIván 
Katalin és Veszélyei György nevén álló 
A. f. 3263. hr. számu 1423 Dől sző
lőből %-ed lés/ birtok jutalékra 195 frt 
kikiáltási ár illetve u'óajánlatban ezennel 
elrendeltetik, é> annak a kebelbeli tkvi 
roda helyiségében leendő megtartására 

halár döiil ISS4. évi devzcmlier lió 
.‘II ik iiiipjiiiink délutáni 3 órája 
kitüzelik, melv alkalommal a 352. sz. 
tjkvbeli 364. hr. számu ház 336 frton, 
a bajai 607. szánni tjkvbei 3263 hr. 
szám alatt előforduló szőlő ‘/4-ed része 
pedig 1 1 frton a ul cladatni nem fog.

Az ingatlan a fent kitett árban 
fog kik iáitat ni.

Kikiáltási ár a fennebb k itett becsár 
Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának lO°/0 százalékát készpénzben 
vagy óvadék képes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A kir. jbiróság mint tkkvi hatóság.
Baján. 1884. évi old. hó 18.Kán,

kir. j áráabiró
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Bódog-tér
I'ollerniHii féle házban 

kaphatók.
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